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ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΤΥΠΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 

ΑΠΟ ΤΟΝ 18° ΑΙΩΝΑ 

( Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Η Ε Ν Ο Σ ΚΩΔΙΚΑ) * 

'Ενδιαφέρουσες πεζές και έμμετρες μεταφράσεις δραματικών και 
ποιητικών έργων, καθώς καΐ ποικίλα πρωτότυπα στιχουργήματα, περιέ­
χονται σέ κώδικα του 18ου αιώνα, που βρίσκεται σήμερα στην κατοχή 
αθηναϊκής οικογένειας. Φωτοτυπίες του χειρογράφου αύτοΰ υπάρχουν 
στο ΚΝΕ τοϋ ΒΙΕ. cO «συγγραφεύς» τοΰ κώδικα Έλιάσκος Σωτηρίου 
ή Σωτηρο^λους, πού τ' δνομά του αναγράφεται τέσσερεις γορίς, ίσως 
είναι δχι μόνο ό στιχουργός τών πρωτότυπων ποιητικών κειμένων, άλλα 
και ό μεταφραστής τών δραματικών, ακόμα καΐ ό βιβλιογράφος. Το γε­
γονός δτι στο Ιδιο χειρόγραφο περιλαμβάνονται κείμενα δπως « Έ ακα­
τοίκητος νήσος» τοΰ Μεταστάσιου, ό «Άλεξανδροβόδας» του Γεώργιου 
Νικολάου Σούτσου, ή «Άδελαις» (Βοσκοπούλα τών "Αλπεων) τοΰ 
Marmontel, ή επιστολή τής 'Ιουλίας προς τον Όβίδιο κ.ά\, είναι ιδι­
αίτερα σημαντικό. Παρακάτω δίνω περιγραφή τοΰ κώδικα : 

Χαρτ., 23,5X17 σσ. 450 Τέλη 18ου αι. Κολοβό 

σ. 1 - 70. [Ό Τυγράνης καί ή Μερώνη]. 

σ. 7 1 - 9 0 . « Ή ακατοίκητος νήσος. Δράμα ποιητικόν τοΰ κυροο Πέτρου Με­

ταστάσιου καισαρικού ποιητου». Κολοβό. 

σ. 9 2 - 1 5 8 . [Άλεξανδροβόδας βασιλεύς]. 

σ. 1 6 3 - 2 1 1 . [Ή Άλελαΐς] «Μετάφρασις έκ τγ}ς γαλλικής εις την υμετέραν 

απλήν δνάλεκτον». 'Αρχ. : Εις τα δρη της Σαβόγιας, μεταξύ τής Πρυανσόν. Τελ.: 

βάσανα §ως ζωής τους να μην λείψουν 1ν λεπτόν. 

σ. 213-217. ["Ατιτλα στιχουργήματα]. Αρχ.: άγαπημένον μου πολύ καί 

καρδιακό μου τέρη. Τελ.: κϊσως παύση ή ουμφορά μου καί Ιδό πάλιν την χαράν μου. 

σ. 219 - 233. [Ή Ιουλία, θυγάτηρ του αύτοκράτορος Καίσαρος Αυγούστου]. 

'Αρχ.: "Αχ τέλος πάντων ημπόρεσα να εδρω σωτηρίαν. Τελ.: καί Ρώμην θέ να 

αλησμονώ κι* δλην την οίκουμένην. 

σ. 235-236. «Μέ άκροστιχήδα, μέ κακοφαίνεται τη άληθεία>. 'Αρχ.: Μέ 

υπόκρισιν δολίαν. Tel.: εύγε πραβο μασαλάχ. 

σ. 2 3 7 - 2 9 1 . ["Ατιτλα στιχουργήματα]. σ. 237 'Αρχ.: Εϊς τα βυζιά αλήθεια. 

Τελ.: να ζής έσυ δεν σφάλλω, σ. 237 'Αρχ.: "Αχ να μην ε ίχα γεννηθώ, καί είς 

την γην να ευρεθώ. Τελ.: από τα δυο το ëva, καί παύσαι είς έμενα. σ. 238 

'Αρχ.: Τα κάλλη ομοθυμαδόν | συνέτρεξαν δλα σχεδόν. Τελ.: εγκώμια να βγά­

ζουν | καί να εκθειάζουν, σ. 239 'Αρχ.: "Αχ ας μην καυχάται πώποτε κανένας. 
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Τβλ.: του πιστοδ σου δούλου άδικον φονέα. σ. 2 3 9 - 2 4 0 'Αρχ.: Τό άμήχανόν σου 

κάλλος τής ωραίας σου μορφής. Τέλ.: παδσ« τήν σκληροκαρδίαν άρχησε να μέ 

πονής. σ. 240 'Αρχ.: 'Αφροδίτη αν είσαι άλλη. TVA..· χωρίς ψεύδος να δμιλή. 

σ. 241 'Αρχ.: Είς τοιαύτην τερατώδη του προσώπου σου μορφήν. ΓΛΪ..· δτι είς τα 

νεύματα σου είμαι τό ομολογώ, σ. 241-242 \<4ρχ..· Ή χ ώ πρόθυμη κερά μου. 

7βλ..· ήθος μάτια έχεις τέρας. σ. 2 4 3 - 2 4 6 'Αρχ.: <Ρυχή μου σέ θαυμάζομαι. 

TeX.: δεν μέ Αξιοί ποτέ. σ. 246-247 'Αρχ.: Είς μίσος άν έτράπη. TeL: καί διές 

πώς δποφέρω. σ. 247-248 'Αρχ.: Συνέτρεξαν τα κάλλη. Τελ.: πολλά θα σέ μεμ-

φθώ. σ. 248-249 'Αρχ.: Μάτια δποδ βασιλεύουν. Τελ.: κ ι ' δ π ο δ δέν μελαγχολείς. 

σ. 250-252 'Αρχ.: Μεγαλοψυχία πρέπει. Τελ.: δποδ είμαι έγώ κ'έσύ. σ. 252-253 

'Αρχ.: Έσ* είσαι πρώτη καί τελευταία. Τελ.: ώρίτζαν θέλω καί λακταρώ. σ. 253 

'Αρχ.: Τής τύχης μ' ή καταδρομή διακοπήν δέν Ιχει . Τελ.: ψυχήν θέ νδχη απα­

θή καί σιδηράν καρδίαν. σ. 2 5 3 - 2 5 4 'Αρχ.: Τι έσχατη ατυχία. Τελ.: για νά μέ 

ανάστατη, σ. 254-256 'Αρχ.: Είμαι είς άπελπισίαν. Τελ.: είς έμενα κατοικούν. 

σ. 256-260 'Αρχ.: "Αχ τέλος πια ησύχασα καί δι* αυτό κατά τι. Τελ.: μιαν ψεύ-

τραν, μίαν άστατον ωσάν εσένα πάλιν. σ. 2 6 0 - 2 6 1 'Αρχ.: Τί τραγωδία λυπηρά» 

πέλαγος δυστυχίας. Τελ.: ζώσα θανούσα κείτετε έκτάδην ήπλωμένη. σ. 261-263 

'Αρχ.: "Αβυσσος βλέπω φως μου. Τελ.: ίσως νά συσταθώ, σ. 263-266 'Αρχ.: 

Τάχα βρίσκεται καί άλλος ωσάν κ* έμενα άτυχης. Τελ.: άς κατέβουν να μέ κά­

ψουν τόν πτωχδν καί ορφανόν. σ. 266-263 'Αρχ.: "Ελαβον έρασμόν (;) σου γράμ­

μα της καί έξ αρχής. Τελ.: τήν καλήν όκαζιόνε γράφω ωσάν εμπαθής, σ. 268 

'Αρχ.: Ό Γκίκας δ Σκαρλλάτος. Τελ.: τα πρώτα του νερά. σ. 268 'Αρχ.: Ό 

χωρισμός πώς ωφελεί στοδ Ιρωτος τό πάθος. Τελ.: χειρότερα περδβύεται κι* αυ­

ξάνει τήν σκλαβιά του. σ. 2 6 8 - 2 6 9 'Αρχ.: 'Αναχωρώ καί σύν θ ε ώ γυρνώ, τό 

έχω τάγμα. Τελ.: θεόθεν καί τών αγαθών παντοίαν άφθονίαν. σ. 269-271 'Αρχ.: 

Τα κακά ως Ικ συμφώνου. Τελ.: είναι αρκετή χαρά. σ. 272 «"Ετερον» 'Αρχ.: 

Πλησιάζει πλέον τώρα. Tsl.: για να πάη πια άλλου. σ. 273 «"Ετερον» 'Αρχ.: 

Τί φωτιά τό στήθος βράζει. Τελ.: παρά. μόν' τα τέτοια κάλλη. σ. 274-275 

«"Ετερον». 'Αρχ.: Ποτέ στον κόσμον άλλη. Τελ.: να ζωογονηθούν, σ. 275-276 

'Αρχ.: "Ο,τι καλόν κ ι ' ά ν χάσττ). Γβλ.: καί νά τό δστερηθή. σ. 277-278 'Αρχ.: 

ΤΙ κακόν θανατηφόρον, τί άφόριτος πληγή. Τελ : ώ ήμερα συντέλειας καί απάν­

θρωπος χρονιά, σ. 279-280 'Αρχ.: Είς περιβόλι εδμορφον μπήκα νά τρυγιρήσω. 

Τελ.: δποδ τά βέλη του τινάς δέν ημπορεί νά φύγη. σ. 280 'Αρχ.: Για νά κα-

κιώσω(;)μέ τό λές πώς είμαι ή καρδιά σου. Τελ.: να τήν είπή"ς τό δνομα που 

λές πώς σέ τρελένει. σ. 280-281 'Αρχ.: Μοιάζει νά σε σαστησμένος ή τρελός 

ή ζαλισμένος. Τελ.: τόν έρχόμενον τόν μήνα σέ ευγάνω τήν τζορτζίνα. σ. 281 -

282 'Αρχ.: θέλω έν συντομία καί μ* άκρα προθυμία. Τελ.: κ ' ε ί ς τήν δποταγήν 

της, θερμή στην προσταγήν της. σ. 282 'Αρχ.: "Ερωτα καί τύχ' ως πότε τήν 

καρδίτζα μου τήν τρώτε. Τελ.: κ' Ι τ ζ ι βρίσκω γώ τόν τρόποι νά έμπής καρδιά μ' 

στον τόπον. σ. 283-291 «"Ετερον» 'Αρχ.: Προς τί ταχύνεις τόν βραχυν δρόμον 

βίου. Τελ.: δθεν τό μέσον κρατών εδ ζή καθ' 8νας. 

σ. 292. «Τημάδα δποδ Ιγινεν είς τόν θάνατον του σουλτάν Μαχμοδτι τήν 

χρονιάν του σεισμού του μεγάλου, καί δποδ έπάγωσεν ή θάλασσα». 

σ. 293. ["Ατιτλο στιχούργημα]. 'Αρχ.: Τό φώς τοδ κόσμου έφάν' ομπρός μου 

έξαφνικώς. Τελ.: πός θά φωτίση καί θά δρωσήση χωρίς σκληρόν. 

σ. 294-300. [Στιχουργήματα σέ γλώσσα καραμανλίδικη]. 



Παν. Μουλλας, ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΚΕΙΜΕΝΑ ΊΟΥ 18ου ΑΙΩΝΑ 217 

σ. 309 - 382. [Καζεμίρης βασιλεύς της Κύπρου]. Κολοβό. 

σ. 383-385. ["Ατιτλα στιχουργήματα]. σ. 383 'Αρχ.: θάνατε το κερέμη σου 

ΐξευρε πώς ελπίζω. Τελ.: αν Ιλθης τώρα παρευθύς και, πάρης τήν ζωήν μου. 

σ. 383 Αρχ.: 'Επιθυμούσα προπολλοδ καί ήμουν βηθυσμένος. Τελ.: το Ιν άλλο 

έξάπαντος ελπίζω να κερδήσω. σ. 384 'Αρχ.: Διώ κοπέλες μαγαποδναι και. ταΐς 

αγαπώ καΐ γώ. Τελ.: δέν μετά γηρίζοη^ πλέον παναι να βρουναι καΐ άλοδ 

σ. 384-385 'Αρχ.: *Q άνεμε κακοποιέ πές με γιατ* εμποδίζεις. Τελ.: τον βρίσκει, 

καί εις του λόγου σου μόν' ή κακία μένη. σ. 385 'Αρχ.: Νέος σεβδας έφύτρωσε, 

Έ λ ί ν ι μ' εις τήν καρδιά μου. Τελ.: αδύνατον τον άνθρωπον τρελον να μήν τον 

κάμη. 

σ. 387-450. [Μεγακλής]. Κολοβό. 

Α. Δέν υπάρχει αρίθμηση σελίδων. Χ ά σ μ α τ α μετά σσ. 90, 292, 382, 450. 

Γ ρ α φ ή επιμελημένη. Οί σελίδες 91, 159-162, 212, 218, 234, 301-308, 348,386 

άγραφες. Ό κώδικας γραμμένος μέ χ 1 (Έλιάσκου;), εκτός άπα τις σσ. 293-300 

(χ"2). Δυο παράφυλλα, §να στην αρχή καί άλλο στο τέλος του κώδικα. Κ α τ ά ­

σ τ α σ η καλή. Σ τ ά χ ω σ η χαρτονίνη-δερμάτινη. 

Β. [Στο υ° του παραφύλλου της αρχής :] Το βιβλίον τοντο παρ' εμοι κριτϋ 

τυγχάνει δν τον κνρ 'Ιωάννη, αν δμως τω δντι εστί ας εχη τάς αράς των τριακο­

σίων δέκα και οκτώ ϋ-εοφόρων πατέρων, με το να σκανδαλίζει τους άναγινώσκον-

τας τοντο. 

[Στο υ° τοδ παραφύλλου του τέλους :] Και τόδε συν τοις άλλοις Κωνσταντί­

νου Ταπεινού. Et tout les autres à Mons. Kon. Tapino. 

σ. 275 (χ 1 ) : Ήλιάσκος δ σνγγραφενς. Ρωμαίος την πατρίδα Σωτήρογλονς. 

α. 291 (χ 1) : Ήλιάσκος ποιήσας τονς παρόντας στίχους εκ τοσούτων κόπων. 

σ. 347 (χ1) : Ήλιάακος Σωτηρίου την πατρίδα νέαν 'Ρώμην. 

σ. 382 ( χ 1 ) : Ήλιάσκος ό σνγγραφενς. 

Παν. Μονλλας 
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